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Concordança en les categories
esportives
Cal que els adjectius que complementen el
nom categoria hi concordin en gènere i
nombre, per exemple: categoria alevina
femenina. En queden excloses les formes
cadet i promesa, que no són adjectius sinó
noms, i es mantenen invariables perquè
formen amb el nom categoria un terme
compost amb una estructura fixa (categoria
cadet i categoria promesa). Així, podem dir:

Premi al millor esportista en la categoria
alevina masculina.

Premi a la millor esportista en la categoria
alevina femenina.
Premi al millor esportista en la categoria
cadet masculina.

Premi a la millor esportista en la categoria
cadet femenina.
Premi al millor esportista en la categoria
promesa masculina.
Premi a la millor esportista en la categoria
promesa femenina.

Optimot

Persona que
aspira a un càrrec
(polític, admi-
nistratiu, aca-
dèmic), a una
dignitat, a un
honor, etc., o que
hi és proposada.

Candidat ve del
llatí candidus o
blanc lluent, ja que
en llatí es feia la
distinció entre el
blanc  mat o albus
i el blanc lluent o
candidus. Els
antics romans
tenien la creença
que qualsevol
persona que

aspirava a un càrrec públic o a algun honor
havia de tenir l’esperit i la consciència nets o
purs, és a dir, candidus, en el sentit
d’impecable, fet pel qual la túnica que vestia
la persona proposada per ser candidata era
de color blanc lluent.

Candidat
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http://www.sre.urv.cat/rondcat/  Cercador de la rondalla catalana. Base de dades en línia
del projecte de catalogació de les rondalles catalanes

http://dom.cat/5xw  Saps què?Butlletí d’apunts lingüístics. És un projecte elaborat pel
Servei Lingüístic de l’Àmbit Judicial, que pretén fomentar un bon ús del català en l’àmbit
de l’Administració de justícia. Consisteix en uns apunts lingüístics que tracten diferents
aspectes concrets de la llengua general i del llenguatge jurídic, especialment
problemàtics, que s’expliquen d’una manera senzilla i amb un to informal, a través d’un
personatge que és qui presenta els temes i dóna unitat al conjunt.

http://cit.iec.cat/DJC/default.asp?opcio=0  Diccionari jurídic català que recull els
termes que formen part de les diverses disciplines del dret (públic, civil, penal,
processal, canònic, ambiental i   mercantil).

Http://dom.cat/2i1  Justiterm, cercador de terminologia jurídica i administrativa,
dissenyat pels serveis lingüístics del Departament de Justícia de la Generalitat de
Catalunya.

Al número anterior preguntàvem què signifi-
ca matxutxo. La solució correcta era la 2:
conco. L’encertant va ser Josep Antoni
Casanova, de l’OAC.

El que preguntem ara és: què significa
estocafix?

1. Bacallà assecat sense salar-lo.

2. Punt del pla, les coordenades del qual
són els components del nombre com-
plex.

3. Cop d’estoc o de punta d’espasa, de
sabre, etc.

4. Successió d’esdeveniments que depe-
nen de l’atzar.

La persona que l’encerti i guanyi el con-
curs tindrà de premi el llibre Notes 27,
del CEM.

Causa il·lícita
En llenguatge jurídic català, aquest terme fa
referència a aquella causa que s’oposa a les
lleis, a la moral i als bons costums. Per
exemple: Són uns contractes sense causa
o amb una causa il·lícita que, en
conseqüència, no produeixen cap efecte. En
castellà, el terme equivalent és *causa torpe.

*Mindundi
Ens pregunten si el mot mindundi és correcte,
ja que ens han comentat que dins de l’àmbit
del teatre s’utilitza com a sinònim de la per-
sona que ocupa l’escala més baixa, el que
acaba d’arribar, etc.  La paraula mindundi
no és un terme normatiu català, però va sortir
en un programa de la sèrie Català a l’atac
que es va passar per TV3 i que feia referència
a expressions com ser un ningú, ser  un no
ningú o ser un nyèbit. Allà es deia que un
mindundi volia dir ser un pelacanyes (per-
sona pobra i sense manera fixa de guanyar-
se la vida).

El mot mindundi  no és correcte en català ni
té un equivalent literal en aquesta llengua.
Per  fer referència a algú que és desconegut,
que no té cap valor  o que no és gens
important, fem servir una de les expressions
següents, segons el context i el significat
exacte: un no ningú, un ningú, un trasto, un
zero a l’esquerra, el darrer cagalló de la tira,
el darrer mot del credo. Optimot
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